
En cumplimiento de la legislación vigente en materia de protección de datos le indicamos que la 
información por Ud. facilitada tiene carácter voluntario, teniendo como única y exclusiva finalidad la 
correcta gestión del servicio de acompañamiento de menores de edad no acompañados por un adulto. 
El responsable del tratamiento es AIR EUROPA LÍNEAS AÉREAS S.A. con CIF A07129430, y domiciliada 
en el Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (España).
Le informamos asimismo que los datos personales del menor no serán cedidos a terceros que no 
intervengan para garantizar la adecuada gestión del servicio de acompañamiento de menores no 
acompañados.
Asimismo le indicamos que Ud, en nombre del menor, tiene la posibilidad de ejercitar los derechos de 
Acceso, rectificación, cancelación, supresión, oposición, limitación al tratamiento, y portabilidad de sus 
datos por medio de comunicación escrita a la siguiente dirección: Delegado de Protección de Datos. 
Globalia Corporación. Polígono Son Noguera. Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21.5, 07620. Llucmajor, 
Mallorca o bien mediante correo electrónico a delegadopd@globalia.com.

In accordance with current legislation on data protection, we inform you that the information you provide 
is voluntary, and its sole and exclusive purpose is the correct management of the service to accompany 
minors not accompanied by an adult. The person responsible for the treatment is AIR EUROPA LÍNEAS 
AÉREAS S.A. with CIF A07129430, and domiciled in the Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-
Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (Spain).
We also inform you that the personal data of the minor will not be transferred to third parties who do 
not intervene to ensure the proper management of the service accompanying unaccompanied minors.
We also indicate that you, on behalf of the minor, have the ability to exercise their rights of access, 
rectification, cancellation, deletion, opposition, limitation on processing, and portability of data by 
written communication to the following address: Data Protection Officer. Globalia Corporation. Son 
Noguera Industrial Estate. Arenal-Llucmajor Road, Km 21.5, 07620. Llucmajor, Mallorca or by e-mail to  
delegadopd@globalia.com . 

Datos personales del menor / Personal data of minor Detalles de los vuelos / Flight details
Nombre completo / Full name Edad / Age Sexo / Sex Nº vuelo / Flight nº Fecha / Date Desde / From Hacia / To 

Dirección permanente / Permanent address Idiomas hablados / Languages spoken

Instrucciones especiales o alergias / Special instructions or allergies

Teléfono / Telephone Nº pasaporte – Passport nº:

DISTRIBUTION: First Copy: Remains with UM – Second Copy: 2nd stopover point (or final destination) – Third Copy: 1st stopover point (or final destination) – Fourth Copy: Station of origin

AEA-MOP7-001-F105-R03 UNACCOMPANIED MINOR
Request for Carriage – Handling Advice

DECLARACIÓN DEL PADRE / MADRE / TUTOR: DECLARATION OF PARENT GUARDIAN:
1.	 Confirmo que he hecho las gestiones oportunas para que el menor mencionado ante-

riormente sea acompañado al aeropuerto de salida y sea recibido en el aeropuerto de 
conexión y llegada por las personas nombradas aquí. Estas personas permanecerán en 
el aeropuerto hasta que el vuelo haya salido y/o estarán disponibles en el aeropuerto a la 
hora programada de llegada del vuelo. Confirmo que se notificará inmediatamente a la(s) 
compañía(s) si la persona que recibe al menor a la llegada se retrasara.

1.	 I confirm that I have arranged for the above mentioned minor to be accompanied to 
the airport on departure and to be met at stop over point and on arrival by the persons 
named. These persons will remain at the airport until the flight has departed and/or be 
available at the airport at the scheduled time of arrival of the flight. I confirm that the 
carrier(s) will be notified immediately if the person meeting on arrival is delayed.

2.	 Si el menor no fuera recibido en el aeropuerto de conexión o destino o en caso de una 
emergencia (incluyendo en los casos en los que sea requiera una escala y/o pernocta no 
programadas), autorizo al/a los transportista(s) a tomar cualquier acción que consideren 
necesaria para asegurar la salva custodia del menor, incluyendo la devolución del menor 
al aeropuerto original de salida, acoplar al menor en un vuelo alternativo u otro medio de 
transporte, entregar al menor al cuidado de agentes de asistencia en tierra o personal 
designado de la compañía, y accedo a indemnizar y reembolsar al/los transportista(s) los 
costes y gastos necesarios y razonables en los que hayan incurrido al tomar dicha acción.

2.	 Should the minor not be met at stopover point or destination, or in the event of an emer-
gency (including where an unscheduled stopover and/or an unscheduled overnight stay 
is required), I authorize the carrier(s) to take whatever action they consider necessary to 
ensure the minor’s safe custody, including return of minor to the airport of original de-
parture, transferring minor on an alternative flight or other means of transport, placing 
minor in care of ground handlers or appointed airline staff, and I agree to indemnify and 
reimburse the carrier(s) for the necessary and reasonable costs and expenses incurred 
by them in taking such action.

3.	 Certifico que el menor se halla en posesión de todos los documentos de viaje (pasaporte, 
visado, certificado sanitario, etc.) exigidos por la normativa aplicable.

3.	 I certify that the minor is in possession of all travel documents (passport, visa, health 
certificate, etc.) required by applicable laws.

4.	 Yo, el abajo firmante padre / madre / tutor del menor mencionado antes, acepto y solicito 
el transporte no acompañado del menor nombrado antes, y certifico que la información 
que he proporcionado es correcta.

4.	 I the undersigned parent or guarding of the above mentioned minor agree to and re-
quest the unaccompanied carriage of the minor named above and certify that the infor-
mation provided is accurate.

Nombre, Dirección y Nº de Teléfono / Name, Address and Telephone Nº: Firma y fecha / Signature and date:

Personal de tierra a cargo del menor durante su custodia 
/ Ground staff in charge of minor whilst in their custody

Tripulante de cabina a cargo del menor durante su custodia 
/ Cabin crew in charge of minor whilst in their custody

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE SALIDA / ESCORT AT THE DEPARTURE AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 1 / ESCORT IN FLIGHT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 1 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 2 / ESCORT IN FLIGHT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 2 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 3 / ESCORT IN FLIGHT Nº 3
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE LLEGADA / ESCORT AT ARRIVAL AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

PERSONA QUE SE HACE CARGO A LA SALIDA / PERSON SEEING OFF ON DEPARTURE 

Nombre / Name:

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

PERSONA QUE RECIBE A LA LLEGADA / PERSON MEETING ON ARRIVAL 

Nombre / Name: Se debe presentar documento de identidad con foto / 
An identity document with photo must be presented

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

Firma para la exención de la custodia del menor por la compañía aérea / Signature for release of minor from airline’s custody 



En cumplimiento de la legislación vigente en materia de protección de datos le indicamos que la 
información por Ud. facilitada tiene carácter voluntario, teniendo como única y exclusiva finalidad la 
correcta gestión del servicio de acompañamiento de menores de edad no acompañados por un adulto. 
El responsable del tratamiento es AIR EUROPA LÍNEAS AÉREAS S.A. con CIF A07129430, y domiciliada 
en el Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (España).
Le informamos asimismo que los datos personales del menor no serán cedidos a terceros que no 
intervengan para garantizar la adecuada gestión del servicio de acompañamiento de menores no 
acompañados.
Asimismo le indicamos que Ud, en nombre del menor, tiene la posibilidad de ejercitar los derechos de 
Acceso, rectificación, cancelación, supresión, oposición, limitación al tratamiento, y portabilidad de sus 
datos por medio de comunicación escrita a la siguiente dirección: Delegado de Protección de Datos. 
Globalia Corporación. Polígono Son Noguera. Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21.5, 07620. Llucmajor, 
Mallorca o bien mediante correo electrónico a delegadopd@globalia.com.

In accordance with current legislation on data protection, we inform you that the information you provide 
is voluntary, and its sole and exclusive purpose is the correct management of the service to accompany 
minors not accompanied by an adult. The person responsible for the treatment is AIR EUROPA LÍNEAS 
AÉREAS S.A. with CIF A07129430, and domiciled in the Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-
Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (Spain).
We also inform you that the personal data of the minor will not be transferred to third parties who do 
not intervene to ensure the proper management of the service accompanying unaccompanied minors.
We also indicate that you, on behalf of the minor, have the ability to exercise their rights of access, 
rectification, cancellation, deletion, opposition, limitation on processing, and portability of data by 
written communication to the following address: Data Protection Officer. Globalia Corporation. Son 
Noguera Industrial Estate. Arenal-Llucmajor Road, Km 21.5, 07620. Llucmajor, Mallorca or by e-mail to  
delegadopd@globalia.com . 

Datos personales del menor / Personal data of minor Detalles de los vuelos / Flight details
Nombre completo / Full name Edad / Age Sexo / Sex Nº vuelo / Flight nº Fecha / Date Desde / From Hacia / To 

Dirección permanente / Permanent address Idiomas hablados / Languages spoken

Instrucciones especiales o alergias / Special instructions or allergies

Teléfono / Telephone Nº pasaporte – Passport nº:

DISTRIBUTION: First Copy: Remains with UM – Second Copy: 2nd stopover point (or final destination) – Third Copy: 1st stopover point (or final destination) – Fourth Copy: Station of origin

AEA-MOP7-001-F105-R03 UNACCOMPANIED MINOR
Request for Carriage – Handling Advice

DECLARACIÓN DEL PADRE / MADRE / TUTOR: DECLARATION OF PARENT GUARDIAN:
1.	 Confirmo que he hecho las gestiones oportunas para que el menor mencionado ante-

riormente sea acompañado al aeropuerto de salida y sea recibido en el aeropuerto de 
conexión y llegada por las personas nombradas aquí. Estas personas permanecerán en 
el aeropuerto hasta que el vuelo haya salido y/o estarán disponibles en el aeropuerto a la 
hora programada de llegada del vuelo. Confirmo que se notificará inmediatamente a la(s) 
compañía(s) si la persona que recibe al menor a la llegada se retrasara.

1.	 I confirm that I have arranged for the above mentioned minor to be accompanied to 
the airport on departure and to be met at stop over point and on arrival by the persons 
named. These persons will remain at the airport until the flight has departed and/or be 
available at the airport at the scheduled time of arrival of the flight. I confirm that the 
carrier(s) will be notified immediately if the person meeting on arrival is delayed.

2.	 Si el menor no fuera recibido en el aeropuerto de conexión o destino o en caso de una 
emergencia (incluyendo en los casos en los que sea requiera una escala y/o pernocta no 
programadas), autorizo al/a los transportista(s) a tomar cualquier acción que consideren 
necesaria para asegurar la salva custodia del menor, incluyendo la devolución del menor 
al aeropuerto original de salida, acoplar al menor en un vuelo alternativo u otro medio de 
transporte, entregar al menor al cuidado de agentes de asistencia en tierra o personal 
designado de la compañía, y accedo a indemnizar y reembolsar al/los transportista(s) los 
costes y gastos necesarios y razonables en los que hayan incurrido al tomar dicha acción.

2.	 Should the minor not be met at stopover point or destination, or in the event of an emer-
gency (including where an unscheduled stopover and/or an unscheduled overnight stay 
is required), I authorize the carrier(s) to take whatever action they consider necessary to 
ensure the minor’s safe custody, including return of minor to the airport of original de-
parture, transferring minor on an alternative flight or other means of transport, placing 
minor in care of ground handlers or appointed airline staff, and I agree to indemnify and 
reimburse the carrier(s) for the necessary and reasonable costs and expenses incurred 
by them in taking such action.

3.	 Certifico que el menor se halla en posesión de todos los documentos de viaje (pasaporte, 
visado, certificado sanitario, etc.) exigidos por la normativa aplicable.

3.	 I certify that the minor is in possession of all travel documents (passport, visa, health 
certificate, etc.) required by applicable laws.

4.	 Yo, el abajo firmante padre / madre / tutor del menor mencionado antes, acepto y solicito 
el transporte no acompañado del menor nombrado antes, y certifico que la información 
que he proporcionado es correcta.

4.	 I the undersigned parent or guarding of the above mentioned minor agree to and re-
quest the unaccompanied carriage of the minor named above and certify that the infor-
mation provided is accurate.

Nombre, Dirección y Nº de Teléfono / Name, Address and Telephone Nº: Firma y fecha / Signature and date:

Personal de tierra a cargo del menor durante su custodia 
/ Ground staff in charge of minor whilst in their custody

Tripulante de cabina a cargo del menor durante su custodia 
/ Cabin crew in charge of minor whilst in their custody

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE SALIDA / ESCORT AT THE DEPARTURE AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 1 / ESCORT IN FLIGHT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 1 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 2 / ESCORT IN FLIGHT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 2 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 3 / ESCORT IN FLIGHT Nº 3
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE LLEGADA / ESCORT AT ARRIVAL AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

PERSONA QUE SE HACE CARGO A LA SALIDA / PERSON SEEING OFF ON DEPARTURE 

Nombre / Name:

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

PERSONA QUE RECIBE A LA LLEGADA / PERSON MEETING ON ARRIVAL 

Nombre / Name: Se debe presentar documento de identidad con foto / 
An identity document with photo must be presented

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

Firma para la exención de la custodia del menor por la compañía aérea / Signature for release of minor from airline’s custody 

DISTRIBUTION: First Copy: Remains with UM



En cumplimiento de la legislación vigente en materia de protección de datos le indicamos que la 
información por Ud. facilitada tiene carácter voluntario, teniendo como única y exclusiva finalidad la 
correcta gestión del servicio de acompañamiento de menores de edad no acompañados por un adulto. 
El responsable del tratamiento es AIR EUROPA LÍNEAS AÉREAS S.A. con CIF A07129430, y domiciliada 
en el Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (España).
Le informamos asimismo que los datos personales del menor no serán cedidos a terceros que no 
intervengan para garantizar la adecuada gestión del servicio de acompañamiento de menores no 
acompañados.
Asimismo le indicamos que Ud, en nombre del menor, tiene la posibilidad de ejercitar los derechos de 
Acceso, rectificación, cancelación, supresión, oposición, limitación al tratamiento, y portabilidad de sus 
datos por medio de comunicación escrita a la siguiente dirección: Delegado de Protección de Datos. 
Globalia Corporación. Polígono Son Noguera. Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21.5, 07620. Llucmajor, 
Mallorca o bien mediante correo electrónico a delegadopd@globalia.com.

In accordance with current legislation on data protection, we inform you that the information you provide 
is voluntary, and its sole and exclusive purpose is the correct management of the service to accompany 
minors not accompanied by an adult. The person responsible for the treatment is AIR EUROPA LÍNEAS 
AÉREAS S.A. with CIF A07129430, and domiciled in the Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-
Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (Spain).
We also inform you that the personal data of the minor will not be transferred to third parties who do 
not intervene to ensure the proper management of the service accompanying unaccompanied minors.
We also indicate that you, on behalf of the minor, have the ability to exercise their rights of access, 
rectification, cancellation, deletion, opposition, limitation on processing, and portability of data by 
written communication to the following address: Data Protection Officer. Globalia Corporation. Son 
Noguera Industrial Estate. Arenal-Llucmajor Road, Km 21.5, 07620. Llucmajor, Mallorca or by e-mail to  
delegadopd@globalia.com . 

Datos personales del menor / Personal data of minor Detalles de los vuelos / Flight details
Nombre completo / Full name Edad / Age Sexo / Sex Nº vuelo / Flight nº Fecha / Date Desde / From Hacia / To 

Dirección permanente / Permanent address Idiomas hablados / Languages spoken

Instrucciones especiales o alergias / Special instructions or allergies

Teléfono / Telephone Nº pasaporte – Passport nº:

DISTRIBUTION: First Copy: Remains with UM – Second Copy: 2nd stopover point (or final destination) – Third Copy: 1st stopover point (or final destination) – Fourth Copy: Station of origin

AEA-MOP7-001-F105-R03 UNACCOMPANIED MINOR
Request for Carriage – Handling Advice

DECLARACIÓN DEL PADRE / MADRE / TUTOR: DECLARATION OF PARENT GUARDIAN:
1.	 Confirmo que he hecho las gestiones oportunas para que el menor mencionado ante-

riormente sea acompañado al aeropuerto de salida y sea recibido en el aeropuerto de 
conexión y llegada por las personas nombradas aquí. Estas personas permanecerán en 
el aeropuerto hasta que el vuelo haya salido y/o estarán disponibles en el aeropuerto a la 
hora programada de llegada del vuelo. Confirmo que se notificará inmediatamente a la(s) 
compañía(s) si la persona que recibe al menor a la llegada se retrasara.

1.	 I confirm that I have arranged for the above mentioned minor to be accompanied to 
the airport on departure and to be met at stop over point and on arrival by the persons 
named. These persons will remain at the airport until the flight has departed and/or be 
available at the airport at the scheduled time of arrival of the flight. I confirm that the 
carrier(s) will be notified immediately if the person meeting on arrival is delayed.

2.	 Si el menor no fuera recibido en el aeropuerto de conexión o destino o en caso de una 
emergencia (incluyendo en los casos en los que sea requiera una escala y/o pernocta no 
programadas), autorizo al/a los transportista(s) a tomar cualquier acción que consideren 
necesaria para asegurar la salva custodia del menor, incluyendo la devolución del menor 
al aeropuerto original de salida, acoplar al menor en un vuelo alternativo u otro medio de 
transporte, entregar al menor al cuidado de agentes de asistencia en tierra o personal 
designado de la compañía, y accedo a indemnizar y reembolsar al/los transportista(s) los 
costes y gastos necesarios y razonables en los que hayan incurrido al tomar dicha acción.

2.	 Should the minor not be met at stopover point or destination, or in the event of an emer-
gency (including where an unscheduled stopover and/or an unscheduled overnight stay 
is required), I authorize the carrier(s) to take whatever action they consider necessary to 
ensure the minor’s safe custody, including return of minor to the airport of original de-
parture, transferring minor on an alternative flight or other means of transport, placing 
minor in care of ground handlers or appointed airline staff, and I agree to indemnify and 
reimburse the carrier(s) for the necessary and reasonable costs and expenses incurred 
by them in taking such action.

3.	 Certifico que el menor se halla en posesión de todos los documentos de viaje (pasaporte, 
visado, certificado sanitario, etc.) exigidos por la normativa aplicable.

3.	 I certify that the minor is in possession of all travel documents (passport, visa, health 
certificate, etc.) required by applicable laws.

4.	 Yo, el abajo firmante padre / madre / tutor del menor mencionado antes, acepto y solicito 
el transporte no acompañado del menor nombrado antes, y certifico que la información 
que he proporcionado es correcta.

4.	 I the undersigned parent or guarding of the above mentioned minor agree to and re-
quest the unaccompanied carriage of the minor named above and certify that the infor-
mation provided is accurate.

Nombre, Dirección y Nº de Teléfono / Name, Address and Telephone Nº: Firma y fecha / Signature and date:

Personal de tierra a cargo del menor durante su custodia 
/ Ground staff in charge of minor whilst in their custody

Tripulante de cabina a cargo del menor durante su custodia 
/ Cabin crew in charge of minor whilst in their custody

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE SALIDA / ESCORT AT THE DEPARTURE AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 1 / ESCORT IN FLIGHT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 1 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 2 / ESCORT IN FLIGHT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 2 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 3 / ESCORT IN FLIGHT Nº 3
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE LLEGADA / ESCORT AT ARRIVAL AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

PERSONA QUE SE HACE CARGO A LA SALIDA / PERSON SEEING OFF ON DEPARTURE 

Nombre / Name:

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

PERSONA QUE RECIBE A LA LLEGADA / PERSON MEETING ON ARRIVAL 

Nombre / Name: Se debe presentar documento de identidad con foto / 
An identity document with photo must be presented

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

Firma para la exención de la custodia del menor por la compañía aérea / Signature for release of minor from airline’s custody 

DISTRIBUTION: Second Copy: 2nd stopover point (or final destination)



En cumplimiento de la legislación vigente en materia de protección de datos le indicamos que la 
información por Ud. facilitada tiene carácter voluntario, teniendo como única y exclusiva finalidad la 
correcta gestión del servicio de acompañamiento de menores de edad no acompañados por un adulto. 
El responsable del tratamiento es AIR EUROPA LÍNEAS AÉREAS S.A. con CIF A07129430, y domiciliada 
en el Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (España).
Le informamos asimismo que los datos personales del menor no serán cedidos a terceros que no 
intervengan para garantizar la adecuada gestión del servicio de acompañamiento de menores no 
acompañados.
Asimismo le indicamos que Ud, en nombre del menor, tiene la posibilidad de ejercitar los derechos de 
Acceso, rectificación, cancelación, supresión, oposición, limitación al tratamiento, y portabilidad de sus 
datos por medio de comunicación escrita a la siguiente dirección: Delegado de Protección de Datos. 
Globalia Corporación. Polígono Son Noguera. Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21.5, 07620. Llucmajor, 
Mallorca o bien mediante correo electrónico a delegadopd@globalia.com.

In accordance with current legislation on data protection, we inform you that the information you provide 
is voluntary, and its sole and exclusive purpose is the correct management of the service to accompany 
minors not accompanied by an adult. The person responsible for the treatment is AIR EUROPA LÍNEAS 
AÉREAS S.A. with CIF A07129430, and domiciled in the Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-
Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (Spain).
We also inform you that the personal data of the minor will not be transferred to third parties who do 
not intervene to ensure the proper management of the service accompanying unaccompanied minors.
We also indicate that you, on behalf of the minor, have the ability to exercise their rights of access, 
rectification, cancellation, deletion, opposition, limitation on processing, and portability of data by 
written communication to the following address: Data Protection Officer. Globalia Corporation. Son 
Noguera Industrial Estate. Arenal-Llucmajor Road, Km 21.5, 07620. Llucmajor, Mallorca or by e-mail to  
delegadopd@globalia.com . 

Datos personales del menor / Personal data of minor Detalles de los vuelos / Flight details
Nombre completo / Full name Edad / Age Sexo / Sex Nº vuelo / Flight nº Fecha / Date Desde / From Hacia / To 

Dirección permanente / Permanent address Idiomas hablados / Languages spoken

Instrucciones especiales o alergias / Special instructions or allergies

Teléfono / Telephone Nº pasaporte – Passport nº:

DISTRIBUTION: First Copy: Remains with UM – Second Copy: 2nd stopover point (or final destination) – Third Copy: 1st stopover point (or final destination) – Fourth Copy: Station of origin

AEA-MOP7-001-F105-R03 UNACCOMPANIED MINOR
Request for Carriage – Handling Advice

DECLARACIÓN DEL PADRE / MADRE / TUTOR: DECLARATION OF PARENT GUARDIAN:
1.	 Confirmo que he hecho las gestiones oportunas para que el menor mencionado ante-

riormente sea acompañado al aeropuerto de salida y sea recibido en el aeropuerto de 
conexión y llegada por las personas nombradas aquí. Estas personas permanecerán en 
el aeropuerto hasta que el vuelo haya salido y/o estarán disponibles en el aeropuerto a la 
hora programada de llegada del vuelo. Confirmo que se notificará inmediatamente a la(s) 
compañía(s) si la persona que recibe al menor a la llegada se retrasara.

1.	 I confirm that I have arranged for the above mentioned minor to be accompanied to 
the airport on departure and to be met at stop over point and on arrival by the persons 
named. These persons will remain at the airport until the flight has departed and/or be 
available at the airport at the scheduled time of arrival of the flight. I confirm that the 
carrier(s) will be notified immediately if the person meeting on arrival is delayed.

2.	 Si el menor no fuera recibido en el aeropuerto de conexión o destino o en caso de una 
emergencia (incluyendo en los casos en los que sea requiera una escala y/o pernocta no 
programadas), autorizo al/a los transportista(s) a tomar cualquier acción que consideren 
necesaria para asegurar la salva custodia del menor, incluyendo la devolución del menor 
al aeropuerto original de salida, acoplar al menor en un vuelo alternativo u otro medio de 
transporte, entregar al menor al cuidado de agentes de asistencia en tierra o personal 
designado de la compañía, y accedo a indemnizar y reembolsar al/los transportista(s) los 
costes y gastos necesarios y razonables en los que hayan incurrido al tomar dicha acción.

2.	 Should the minor not be met at stopover point or destination, or in the event of an emer-
gency (including where an unscheduled stopover and/or an unscheduled overnight stay 
is required), I authorize the carrier(s) to take whatever action they consider necessary to 
ensure the minor’s safe custody, including return of minor to the airport of original de-
parture, transferring minor on an alternative flight or other means of transport, placing 
minor in care of ground handlers or appointed airline staff, and I agree to indemnify and 
reimburse the carrier(s) for the necessary and reasonable costs and expenses incurred 
by them in taking such action.

3.	 Certifico que el menor se halla en posesión de todos los documentos de viaje (pasaporte, 
visado, certificado sanitario, etc.) exigidos por la normativa aplicable.

3.	 I certify that the minor is in possession of all travel documents (passport, visa, health 
certificate, etc.) required by applicable laws.

4.	 Yo, el abajo firmante padre / madre / tutor del menor mencionado antes, acepto y solicito 
el transporte no acompañado del menor nombrado antes, y certifico que la información 
que he proporcionado es correcta.

4.	 I the undersigned parent or guarding of the above mentioned minor agree to and re-
quest the unaccompanied carriage of the minor named above and certify that the infor-
mation provided is accurate.

Nombre, Dirección y Nº de Teléfono / Name, Address and Telephone Nº: Firma y fecha / Signature and date:

Personal de tierra a cargo del menor durante su custodia 
/ Ground staff in charge of minor whilst in their custody

Tripulante de cabina a cargo del menor durante su custodia 
/ Cabin crew in charge of minor whilst in their custody

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE SALIDA / ESCORT AT THE DEPARTURE AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 1 / ESCORT IN FLIGHT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 1 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 2 / ESCORT IN FLIGHT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 2 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 3 / ESCORT IN FLIGHT Nº 3
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE LLEGADA / ESCORT AT ARRIVAL AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

PERSONA QUE SE HACE CARGO A LA SALIDA / PERSON SEEING OFF ON DEPARTURE 

Nombre / Name:

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

PERSONA QUE RECIBE A LA LLEGADA / PERSON MEETING ON ARRIVAL 

Nombre / Name: Se debe presentar documento de identidad con foto / 
An identity document with photo must be presented

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

Firma para la exención de la custodia del menor por la compañía aérea / Signature for release of minor from airline’s custody 

DISTRIBUTION: Third Copy: 1st stopover point (or final destination)



En cumplimiento de la legislación vigente en materia de protección de datos le indicamos que la 
información por Ud. facilitada tiene carácter voluntario, teniendo como única y exclusiva finalidad la 
correcta gestión del servicio de acompañamiento de menores de edad no acompañados por un adulto. 
El responsable del tratamiento es AIR EUROPA LÍNEAS AÉREAS S.A. con CIF A07129430, y domiciliada 
en el Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (España).
Le informamos asimismo que los datos personales del menor no serán cedidos a terceros que no 
intervengan para garantizar la adecuada gestión del servicio de acompañamiento de menores no 
acompañados.
Asimismo le indicamos que Ud, en nombre del menor, tiene la posibilidad de ejercitar los derechos de 
Acceso, rectificación, cancelación, supresión, oposición, limitación al tratamiento, y portabilidad de sus 
datos por medio de comunicación escrita a la siguiente dirección: Delegado de Protección de Datos. 
Globalia Corporación. Polígono Son Noguera. Carretera Arenal-Llucmajor, Km 21.5, 07620. Llucmajor, 
Mallorca o bien mediante correo electrónico a delegadopd@globalia.com.

In accordance with current legislation on data protection, we inform you that the information you provide 
is voluntary, and its sole and exclusive purpose is the correct management of the service to accompany 
minors not accompanied by an adult. The person responsible for the treatment is AIR EUROPA LÍNEAS 
AÉREAS S.A. with CIF A07129430, and domiciled in the Polígono Son Noguera, Carretera Arenal-
Llucmajor, Km 21,5. Palma de Mallorca (Spain).
We also inform you that the personal data of the minor will not be transferred to third parties who do 
not intervene to ensure the proper management of the service accompanying unaccompanied minors.
We also indicate that you, on behalf of the minor, have the ability to exercise their rights of access, 
rectification, cancellation, deletion, opposition, limitation on processing, and portability of data by 
written communication to the following address: Data Protection Officer. Globalia Corporation. Son 
Noguera Industrial Estate. Arenal-Llucmajor Road, Km 21.5, 07620. Llucmajor, Mallorca or by e-mail to  
delegadopd@globalia.com . 

Datos personales del menor / Personal data of minor Detalles de los vuelos / Flight details
Nombre completo / Full name Edad / Age Sexo / Sex Nº vuelo / Flight nº Fecha / Date Desde / From Hacia / To 

Dirección permanente / Permanent address Idiomas hablados / Languages spoken

Instrucciones especiales o alergias / Special instructions or allergies

Teléfono / Telephone Nº pasaporte – Passport nº:

DISTRIBUTION: First Copy: Remains with UM – Second Copy: 2nd stopover point (or final destination) – Third Copy: 1st stopover point (or final destination) – Fourth Copy: Station of origin

AEA-MOP7-001-F105-R03 UNACCOMPANIED MINOR
Request for Carriage – Handling Advice

DECLARACIÓN DEL PADRE / MADRE / TUTOR: DECLARATION OF PARENT GUARDIAN:
1.	 Confirmo que he hecho las gestiones oportunas para que el menor mencionado ante-

riormente sea acompañado al aeropuerto de salida y sea recibido en el aeropuerto de 
conexión y llegada por las personas nombradas aquí. Estas personas permanecerán en 
el aeropuerto hasta que el vuelo haya salido y/o estarán disponibles en el aeropuerto a la 
hora programada de llegada del vuelo. Confirmo que se notificará inmediatamente a la(s) 
compañía(s) si la persona que recibe al menor a la llegada se retrasara.

1.	 I confirm that I have arranged for the above mentioned minor to be accompanied to 
the airport on departure and to be met at stop over point and on arrival by the persons 
named. These persons will remain at the airport until the flight has departed and/or be 
available at the airport at the scheduled time of arrival of the flight. I confirm that the 
carrier(s) will be notified immediately if the person meeting on arrival is delayed.

2.	 Si el menor no fuera recibido en el aeropuerto de conexión o destino o en caso de una 
emergencia (incluyendo en los casos en los que sea requiera una escala y/o pernocta no 
programadas), autorizo al/a los transportista(s) a tomar cualquier acción que consideren 
necesaria para asegurar la salva custodia del menor, incluyendo la devolución del menor 
al aeropuerto original de salida, acoplar al menor en un vuelo alternativo u otro medio de 
transporte, entregar al menor al cuidado de agentes de asistencia en tierra o personal 
designado de la compañía, y accedo a indemnizar y reembolsar al/los transportista(s) los 
costes y gastos necesarios y razonables en los que hayan incurrido al tomar dicha acción.

2.	 Should the minor not be met at stopover point or destination, or in the event of an emer-
gency (including where an unscheduled stopover and/or an unscheduled overnight stay 
is required), I authorize the carrier(s) to take whatever action they consider necessary to 
ensure the minor’s safe custody, including return of minor to the airport of original de-
parture, transferring minor on an alternative flight or other means of transport, placing 
minor in care of ground handlers or appointed airline staff, and I agree to indemnify and 
reimburse the carrier(s) for the necessary and reasonable costs and expenses incurred 
by them in taking such action.

3.	 Certifico que el menor se halla en posesión de todos los documentos de viaje (pasaporte, 
visado, certificado sanitario, etc.) exigidos por la normativa aplicable.

3.	 I certify that the minor is in possession of all travel documents (passport, visa, health 
certificate, etc.) required by applicable laws.

4.	 Yo, el abajo firmante padre / madre / tutor del menor mencionado antes, acepto y solicito 
el transporte no acompañado del menor nombrado antes, y certifico que la información 
que he proporcionado es correcta.

4.	 I the undersigned parent or guarding of the above mentioned minor agree to and re-
quest the unaccompanied carriage of the minor named above and certify that the infor-
mation provided is accurate.

Nombre, Dirección y Nº de Teléfono / Name, Address and Telephone Nº: Firma y fecha / Signature and date:

Personal de tierra a cargo del menor durante su custodia 
/ Ground staff in charge of minor whilst in their custody

Tripulante de cabina a cargo del menor durante su custodia 
/ Cabin crew in charge of minor whilst in their custody

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE SALIDA / ESCORT AT THE DEPARTURE AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 1 / ESCORT IN FLIGHT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 1 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 1
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 2 / ESCORT IN FLIGHT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN PUNTO CONEXIÓN nº 2 / ESCORT AT TRANSFER POINT Nº 2
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

ESCOLTA EN VUELO Nº 3 / ESCORT IN FLIGHT Nº 3
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Nº vuelo – Ruta / Flight Nº  – Route:

ESCOLTA EN EL AEROPUERTO DE LLEGADA / ESCORT AT ARRIVAL AIRPORT
Nombre – Nº ID / Name – ID Nº:
Estación – Compañía / Station – Company:

PERSONA QUE SE HACE CARGO A LA SALIDA / PERSON SEEING OFF ON DEPARTURE 

Nombre / Name:

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

PERSONA QUE RECIBE A LA LLEGADA / PERSON MEETING ON ARRIVAL 

Nombre / Name: Se debe presentar documento de identidad con foto / 
An identity document with photo must be presented

Dirección / Address:

Teléfono fijo / Home phone: Teléfono móvil / Cell phone:

Firma para la exención de la custodia del menor por la compañía aérea / Signature for release of minor from airline’s custody 

DISTRIBUTION: Fourth Copy: Station of origin



Responsable: AIR EUROPA LINEAS AEREAS, S.A.

Finalidad: gestionar el servicio de acompañamiento de 
menores de edad que no viajan acompañados de un adulto.

Legitimación: consentimiento del padre/madre/ 
tutor legal del menor.

Destinatarios: No se cederán sus datos personales  
a terceros que no participen en la prestación  
del servicio de acompañamiento de menores.

Derechos: Acceso, rectificación, cancelación, supresión, 
oposición, limitación al tratamiento, portabilidad  
y presentar una reclamación ante el Delegado de  
Protección de Datos (delegadopd@globalia.com)  
y/o a la Agencia Española de Protección de Datos

Información adicional. Puede consultar más  
información en www.aireuropa.com

Data Controller: AIR EUROPA LINEAS AEREAS, S.A.

Purpose: to manage the escort service for minors  
who are not accompanied by an adult.

Legitimation: consent of the minor’s father/mother/ 
legal guardian.

Addressees: Your personal data will not be transferred  
to third parties who do not participate in the provision  
of the service to accompany minors.

Rights: Access, rectification, cancellation, deletion, 
opposition, limitation to processing, portability and 
filing a complaint with the Data Protection Delegate 
(delegadopd@globalia.com) and/or the Spanish  
Data Protection Agency.

Additional information. More information  
is available at www.aireuropa.com

Servicio de 
acompañamiento 
a menores
Unaccompanied
minor service

Nombre 
Name

Apellidos
Surname

Idioma
Language

Destino final
Final destination

Nº vuelo
Flight number

Destino tránsito
Transit destination

Nº vuelo
Flight number

Fecha
Date

Otros
Other

Alergias o cuidados especiales
Allergies or special cares!
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